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�� Fitting instructions
� Montageanleitung
� Instructions de montage
�� Montage-instructies
� Istruzioni per il montaggio
� Instrucciones de montaje
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	� Instrukcja montażu
� Инструкции�по�установке
�� Návod na montáž
�� Návod na montáž
��� Navodila za pritrjevanje
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�� A felszerelés módja
� �δηγ�ες συναρµλ�γησης
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*!Tighten alternately

+Die Schrauben abwechselnd anziehen

�Serrer alternativement chaque côté

,$Afwisselend aan de linker- en de 
rechterkant aandraaien

-Serrare alternativamente

.Alternare il serraggio delle viti

/�Aperte alternadamente

�Dra #t växelvis

�-,Kierrä vuorotellen

.��Pinguldage vaheldumisi

$ �Pievelciet pamīšus

$-�Užsukinėkite pakaitomis

/$Śruby dokręcaj naprzemiennie

�0Затягивайте попеременно

12Pokrętła bagażnika dokręcaj dokręcaj 
naprzemiennie.

�	Doťahujte striedavo

�$3Privijajte izmenično.

4�Naizmjenično zategnite

40Egymástól függetlenül szorítandó

*�Σφ�γγετε εναλ��

��Dönüşümlü sıkın
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Noņemšana
��
Nuėmimas
	�Wymontowywanie
�Снятие

��Odmontování

��Demontáž
���Odstranjevanje
�����������
��Leszerelés
�Αφα�ρεση
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*! Tighten alternately

+ Die Schrauben abwechselnd anziehen

� Serrer alternativement chaque côté

,$ Afwisselend aan de linker- en de 
rechterkant aandraaien

- Serrare alternativamente

. Alternare il serraggio delle viti

/� Aperte alternadamente

� Dra #t växelvis

�-, Kierrä vuorotellen

.�� Pinguldage vaheldumisi

$ � Pievelciet pamīšus

$-� Užsukinėkite pakaitomis

/$ Śruby dokręcaj naprzemiennie

�0 Затягивайте попеременно

12 Pokrętła bagażnika dokręcaj dokręcaj 
naprzemiennie.

�	 Doťahujte striedavo

�$3 Privijajte izmenično.
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